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AMENDMENT TO A PLANNINGftF? R4 is strictly prohibited

The land affected by the
application is located at:

1/26 Gladstone Road DANDENONG VIC 3175

The application is to
amend permit number:

by:

PLN15/0037

Amendment to PLN15/0037 issued for the development of the site for
two dwellings, comprising of one double storey dwelling and one single
storey dwelling, to allow for alterations to dwelling 1

The applicant for the
amendment to the permit
is:

Creative House Plans

The application reference
number is:

PLA24/0086

You may look at the
application and any
documents that support
the application free of

On Council’s online Advertised
Applications register:

https://mygreaterdandenong.com

You may also call 8571 1000 to
arrange a time to look at the
application and any documents that
support the application at the office of

charge: OR
Scan the QR code:

the responsible authority:

Greater Dandenong City Council
Greater Dandenong Civic Centre
Level 3, 225 Lonsdale Street,
Dandenong

8:30am-5:00pm

This can be done during office hours

The date this Notice was
erected on the land:

/ /

(Applicant must add the date above before erecting the notice on the land)

Any person who may be affected by the proposed amendment to the permit may object or make other submissions

to the responsible authority.

An objection must be made to the responsible authority in writing, include the reasons for the objection and state how

the objector would be affected.

The responsible authority must make a copy of every objection available for any person to inspect free of charge until

the end of the period during which an application may be made for review of a decision on the application.

The responsible authority will not decide on the application until at least 14 days after the date on which the last notice

is given.

If you object, the responsible authority will tell you its decision.

English

This is an important message. If you need assistance in your language please contact us through the TIS interpreting service on 13 14 50.
When you call this number state your language and the operator will organise an interpreter. Ask the interpreter to transfer you to the

person who signed the letter.
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Bosnian/Bosanski

Ovo je vaZna poruka. Ako vam je potrebna pomo¢ na vasem
jeziku, kontaktirajte nas pomocu prevodilatke sluzbe na 13 14 50.
Kada nazovete ovaj broj recite koji jezik govorite i operater ce
organizovati prevodioca. Zamolite prevodioca da vas prebace
osobi koja je potpisala ovo pismo.
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Greek/EAANVIKG

AuTo eivar éva onpavnkd privupa. Av xpeidleote BoriBeia ot
yAWooa oag TTapaKaAoUpE ETTIKOIVWVAOTE padi pag péow Tng
utnpeoia dicpunveiag TIS oo 13 14 50. Otav kaAeite autd

TOV aplBpd va SnAWOETE TN YMIOOA 0ag Kal © TNAEQWVNTAS

Ba opyavwoel éva diepunvéa. ZnTROTE atd To BiepUnvéa va oag
TTPOWBONACEI OTO TTPOTWITO TTOU UTTEYPOYE TNV ETTICTOAR.
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Nuer/Thok Nath

Neme € méthic mi bumbum. Mi goori ruac ke ko ka goori
luak ke thukdun ruacni ke k> ke ji luca thuak ni TIS ke
talepoon eme 13 14 50. Mi wii nombar ema wa yat lar
thokdun ka bi ram in ruac ke ji rami looc thok rialika.

Thiec ram in looc thok ke 60 be ji ndn ram in thaany jusop.

Serbian/Cpncku

Oeo je BaxHa nopyka. Ako Bam Tpeba nomoh Ha Ballem je3uky,
MONMMO Bac 4a Ham Ce jaBuTe Npeko npesoannayke cnyxoe

TIS Ha 13 14 50. Kapa HasoseTe Taj bpoj, peuvTe BaLl jeaunk

1 onepatop he aa opraHuayje ycnyre npesoavoua. Peuute
npesoauvoLly Aa Bac noeexe ca ocoboMm Koja je noTnucana NMcmo.

Vietnamese/Tiéng Viét

Day 1a mét théng diép quan trong. Néu quy vi can dwoc tro gilp
bang ngén ngd cia quy vi, xin lién lac véi chiing tdi qua dich vy
théng dich cta TIS & s6 13 14 50. Khi quy vi goi sé nay, hay néu
ré ngdn ng® clia quy vi va nhan vién tdng dai sé thu xép mét
théng dich vién. Hay yéu cau thong dich vién nay chuyén quy vi
t&i nguéi da ky la tho.
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